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La dure épreuve va finir

Text by Paul Verlaine (1844-1896)
Set by Reynaldo Hahn (1875-1947), La bonne chanson, from Chansons grises #7

La dure épreuve va finir:
    

The harsh ordeal comes-to an-end:

Mon cœur, souris à l'avenir!
    

my heart, smile at that-which-is-to-come!

Ils sont finis, les jours d'alarmes,
Où j'étais triste jusqu'aux larmes!

J'ai tu les paroles amères,
Et banni les sombres chimères!

Mes yeux, exilés de la voir,
De par un douloureux devoir,

Mon oreille, avide d'entendre
Les notes d'or de sa voix tendre,

Tout mon être et tout mon amour
Acclament le bienheureux jour,

Où, seul rêve et seule pensée,
Me reviendra la fiancée!
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